
Soirées corporatives de fin d’année - 2026
Formule offerte par la Fonderie Darling, Le Serpent et ABP 

End-of-Year Corporate Gatherings - 2026
Service offered by Fonderie Darling, Le Serpent, and ABP



LES SALLES
THE VENUE

La grande salle est l’espace principal de 
réception. Il sera aménagé avec les stations 
traiteur, une combinaison de tables hautes et 
basses pour le repas, un bar, un coin lounge, un 
espace pour vos prise de parole ou DJ et un 
espace pour danser. 

The main hall is the main reception area. It will be set up with 
catering stations, a mix of high and low tables for dining, a 
bar, a lounge area, a space for speeches or a DJ, and a dance 
floor.

La petite galerie, attenante à la grande salle, 
sera aménagée comme vestiaire et zone 
lounge, avec un espace photobooth.

The small gallery, adjacent to the main hall, will be set up as 
a coat check and lounge area, complete with a photo booth.

Le lobby peut servir de bureau d’accueil pour 
votre équipe, comme table de cadeaux ou tout 
autre usage pertinent. 

The lobby can serve as a reception area for your team, a gift 
table, or for any other relevant purpose.

GRANDE SALLE
MAIN HALL

PETITE GALERIE
SMALL GALLERY

ESPACE D'ACCUEIL
FRONT DESK

PHOTOS

PHOTOS

La location comprend 3 
espaces entièrement 
privatisés pour votre groupe: 
la grande salle, la petite 
galerie et l’espace d’accueil. 

Les espaces sont entièrement 
aménagés par ABP; vous êtes 
bienvenus d’ajouter des 
éléments de décor à votre 
convenance!

Sur environ 6 300 pi2, les 
salles sont idéales pour 
accueillir de groupes de 50 à 
250 personnes.

The rental includes 3 fully private 
spaces for your group: the main hall, 
the small gallery, and the reception 
area.

The spaces are fully furnished by ABP, 
but you’re welcome to add decorative 
elements as you see fit!

With approximately 6,300 sq. ft., the 
rooms are ideal for hosting groups of 
50 to 175 people.



LE SERVICE TRAITEUR
THE CATERING SERVICE

CANAPÉS

STATIONS

Canapés froids
Parfait au foie gras
Tartare de saumon façon « taco », tobiko, avocat et concombre
Tartare de bœuf, truffe, noisettes et citron
Tartare de champignons, rabiole, truffe et soya (V)
Tartelette de tomate, burrata, olive noire et basilic (V)
Crudo de hamachi, melon et concombre

Canapés chauds
Bajoue de porc caramélisée au cidre et ananas
Pieuvre grillée, salsa verde et oignons marinés
Pâte à choux, fonduta et confiture de bacon
Arrosticini, mayonnaise citron–thym
Arancini aux champignons sauvages (V)

Bar cru 
Bar à pâtes 
Bar à risotto 
Station paninis 
Station découpe jambon Italien 
Table d’antipasti et salades 
Station desserts 

Le Serpent, institution 
gastronomique montréalaise 
depuis 2013, recommandée par 
le Guide Michelin, assure 
l’exclusivité du service traiteur au 
sein de la Fonderie Darling.

Dans une ambiance décontractée 
qui permet aux groupes de se 
mélanger en plus d'accommoder 
les différents régimes 
alimentaires, nous proposons 
une formule de stations 
culinaires. Un choix de quelques 
bouchées, puis de 3 à 5 stations 
est suggéré. 

Le Serpent, a Montreal culinary institution 
since 2013 and recommended by the 
Michelin Guide, is the exclusive caterer at 
the Fonderie Darling.

In a relaxed atmosphere that encourages 
groups to mingle and accommodates 
various dietary needs, we offer a culinary 
station-style menu. We suggest a selection 
of a few appetizers, followed by 3 to 5 
stations.



LES FORFAITS DE BAR
BAR PACKAGES

OPTION COUPONS DE 
BOISSON
DRINK COUPONS OPTION

OPTION BAR OUVERT
OPEN BAR OPTION

Au fur et à mesure de la soirée, chaque consommation 
commandée au bar est comptabilisée par l’équipe de service. 
À la fin de la soirée, le total est calculé; seules les boissons 
consommées seront facturées. 
As the evening progresses, the service staff keeps track of every drink ordered 
at the bar. At the end of the evening, the total is calculated; only the drinks 
consumed will be charged.

Cette formule consiste en un tarif fixe par personne par heure, 
peu importe le nombre de consommations. 
This package consists of a flat rate per person per hour, regardless of the 
number of drinks consumed.

Il est également possible de combiner les deux formules 
dans une seule et même soirée. 
It is also possible to combine both options into a single evening.

Les ventes d’alcool et de boissons sont exclusives à la 
Fonderie Darling. Il n’est pas permis d’apporter ses propres 
bouteilles. 
Alcohol and drinks sales are exclusive to Fonderie Darling. Bringing your own 
bottles is not permitted.

Pour plaire à tout le monde 
sans se casser la tête, nous 
proposons un menu fixe au 
bar. Bières, vins, cocktails 
simples et plusieurs 
options sans alcool sont 
offertes. 

To please everyone without any 
hassle, we offer a set menu at the 
bar. We serve beer, wine, simple 
cocktails, and several non-alcoholic 
options.



LES TARIFS
PRICING

Tarif fixe. Prix par jour, pour une occupation de midi à 2hAM. 
Comprend les salles aménagées et le ménage (coin lounge, 
stations traiteur, tables hautes et basses, dj booth et praticable 
de scène, système son de base, bar et vestiaire). Ne comprend 
pas de concept complet de décoration, d'autres équipements 
audio, éclairages ou visuels ni de main d'oeuvre. 
Flat rate. Price per day, for use from noon to 2 a.m. Includes fully furnished rooms 
and cleaning services (lounge area, catering stations, high and low tables, DJ 
booth and stage platform, basic sound system, bar, and coat check). Does not 
include a complete decor concept, additional audio equipment, lighting, or visual 
displays, nor does it include labor.

Option coupons de boisson. Prix unique pour toutes les options 
du menu, avec ou sans alcool. Le prix exclut le pourboire. 
Drink coupon option. A single price applies to all menu items, whether alcoholic or 
non-alcoholic. The price does not include tip.

Option bar ouvert (minimum 3 heures)
Open Bar Option (minimum 3 hours)

Par personne, pour 3 heures
Per person, for 3 hours

Par personne, par heure supplémentaire
Per person, per extra hour

SALLES
VENUE

BAR

11 000$

12$

70$ 

20$

Taxes non incluses dans 
les prix indiqués. Prix 
sujets à changement 
sans préavis. Un dépôt 
de 50 % du montant total 
est exigé à la signature 
du contrat, confirmant 
officiellement votre 
réservation. Le solde de 
50 % est payable le jour 
de votre location.

Taxes are not included in the 
prices listed. Prices are subject 
to change without notice. A 
deposit of 50% of the total 
amount is required upon signing 
the contract, which officially 
confirms your reservation. The 
remaining 50% is due on the day 
of your rental



LES TARIFS
PRICING

Canapés chauds et froids. Prix par unité. Minimum de 36 unités 
par choix de canapé.
Hot and cold canapés. Price per unit. Minimum order of 36 units per canapé 
selection.

Stations. Prix par personne. 
Stations. Price per person.

Bar à cru / Raw bar
Découpe de jambon italien / Sliced italien ham
Antipasti et salades / Antipasti and salads
Pâtes / Pasta
Risotto / Risotto
Paninis / Paninis
Desserts / Desserts

Un minimum de 15 000$ en nourriture est exigé.
A minimum of $15,000 worth of food is required.

Les frais liés au service varient selon le nombre de personnes et 
les formules de nourriture et de bar choisies. Ces frais sont en 
sus. 
Service charges vary depending on the number of guests and the meal and bar 
packages selected. These charges are extra.

TRAITEUR
CATERING

6$ 

32$ 
14$
13$
15$
15$
14$
22$

Taxes non incluses dans 
les prix indiqués. Prix 
sujets à changement 
sans préavis. Un dépôt 
de 50 % du montant total 
est exigé à la signature 
du contrat, confirmant 
officiellement votre 
réservation. Le solde de 
50 % est payable le jour 
de votre location.

Taxes are not included in the 
prices listed. Prices are subject 
to change without notice. A 
deposit of 50% of the total 
amount is required upon signing 
the contract, which officially 
confirms your reservation. The 
remaining 50% is due on the day 
of your rental



DISPONIBILITÉS 2026
AVAILABILITY FOR 2026

3 décembre
10 décembre
11 décembre
17 décembre
18 décembre

Si la formule vous intéresse pour une autre date, contactez nous!
If you're interested in this package for a different date, please contact us!

La Fonderie Darling est un organisme à but non lucratif qui soutient la création en art visuel et 
contemporain. Les événements locatifs contribuent directement à notre programmation 
artistique. Découvrez la mission et la programmation de la Fonderie Darling 
→ Visitez notre site web 

Fonderie Darling is a non-profit organization that supports visual and contemporary art. Rental events contribute directly to 
our artistic programming. Discover Fonderie Darling's mission and programming 
→ Visit our website  


